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తలి్లదండ్రు ల హక్కులక 
 

సంతానం తలి్లదండ్రు ల పటి్ విధయేంగా ఉండాలని, వారి పటి్ మంచి వ్యవ్హారశ ైల్ల కల్లగి 
ఉండాలని ఇస్ాి మ్ నిరదేశంచింది. అలలి హ్ ఇలల సలెవిచ్ాాడ్ర: 

ڻ      ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ    ںڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ    ڱ  ں چ

ہ  ہ  ہ   ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے   ۓ  ۓ  ڭ   ڭ  ڭ  ڭ  ۇ  ۇ  

 ٣٢ - ٣٢: الإسراء چۆ  ۆ  ۈ  ۈ          ۇٴ   ۋ  ۋ  

అనువాదం: 
“నీ పుభువ్ు ఇలల నిరణయం చ్ేశాడ్ర: మీరు కదవ్లం ఆయనను తపప మరెవ్రినీ 
ఆరాధించకండి. తలి్లదండ్రు లతో మంచితనంతో వ్యవ్హరించండ.ి  ఒకవేళ  మీవ్దే 
వారిలో ఒకరు గాని ఇదేరు గాని ముసల్లవారైె ఉంట్,ే వారి ముందు విసుగాా  ‘‘ఛీ’’ అని 
కూడా అనకండ.ి  వారిని కసురుక ంట్ూ సమలధానం ఇవ్వకండి. వారితో మరాయదగా 
మలట్లి డ్ండ.ి మృదుతవమూ, దయలభలవ్మూ కల్లగి వారి ముందు వినముు ల ై ఉండ్ండ.ి 

ఇలల ప్ుా రిిసతూ  ఉండ్ండి: “పుభూ! వారిపెై కరుణ జూపు, బలలయంలో వారు ననుు 
కారుణయంతో, వాతసలయంతో పో్ ష ంచినట్లి .” (బనీ ఇస్ుా యీల్: 23-24) 
 

ఫజీల్ బిన్ అయలయజ్ ను తలి్లదండ్రు ల పటి్ మంచి వ్యవ్హారశ ైల్ల గురించి 
చ్ెపపమనుపుపడ్ర ఆయన ఇలల అన్ాురు: “ఎలలంట్ ిపరిస ితులో అయన్ా వారికి సేవ్ 
చ్ేయలల్ల. మీక  ఎంత అలసట్ ఉన్ాు వారి ముందు బిగారగా మలట్లి డ్రాదు. వారిని 
తక ువ్గా చతడ్కండి. పెైకి కాని, లోలోన కాని వారి విషయంలో మీ వ్లి ఎలలంట్ ి
తపుప జరగరాదు. వారు బతికి ఉనుంత కాలం వారి పటి్ కరుణతో వ్యవ్హరించండి. 
వారు మరణసిేూ  వారి పటి్  మనిుంపు కోసం ప్ుా రిించండి.” 
  

తలి్లదండ్రు ల పటి్ అవిధయేతను ఇస్ాి మ్ తీవ్ుంగా నిరస ంచింది. పువ్కూ ముహమమద్ 
సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ ఇలల అన్ాురు. 

ِ، قاَلَ : قلُْناَ« ألَاَ أنُبَِّئكُُمْ بأِكَْبرَِ الكَباَئرِِ  ِ، وَعُقوُقُ الوَالِدَيْنالِإشْرَاكُ : " بلَىَ ياَ رَسُولَ اللَّه  بِاللَّه

అనువాదం: 
“న్ేను మీక  అతి పెదే ప్ాప్ాల గురించి చ్ెపపన్ా అని పువ్కూ అడనిపుపడ్ర సహచరుల  
చ్ెపపమన్ాురు, పువ్కూ ముమమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ వారితో, అలలి హ్ క  
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భలగస్ావములను చ్ేరాడ్ం, తలి్లదండ్రు ల పటి్ అవిధయేత చతపడ్ం అన్ాురు.” 
(బుఖలర,ీ ముస ిమ్) 
 

తలి్ల గౌరవాన్ని ఇస్ాి మ్ పెంచింది. తలి్ల స్ాి న్ానిు, హో దాను తండిు కన్ాు ఎక ువ్గా 
పేర్ుంద.ి ఒక హదీసులో పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ ఇలల 
అన్ాురు: 

 ِ ؟ : قلُْتُ ياَ رَسُولَ اللَّه كَ، ثمُه أمُهكَ، : قاَلَ " مَنْ أبَرَُّ كَ، ثمُه أبَاَكَ، ثمُه الْْقَْرَبَ، فاَلْْقَْرَبَ أمُه  "ثمُه أمُه

అనువాదం: 
“పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ తో ఎవ్రి పటి్ ఉతూమ వ్యవ్హారశ ైల్ల 
ఎక ువ్గా ఉండాల్ల అని అడిగినపుపడ్ర ఆయన “మీ తలి్లతో” అన్ాురు, ఆ తరావత 
ఎవ్రని అడిగినపుపడ్ర “మీ తలి్ల” అన్ాురు. ఆ తరావత ఎవ్రని అడిగినపుపడ్ర 
మూడ్వ్స్ారి కూడా “మీ తలి్ల” అని చ్ెప్ాపరు. ఆ తరావత ఎవ్రని అడిగినపుపడ్ర “మీ 
తండిు” అన్ాురు. ఆ తరావత దగారి బంధువ్ుల  వ్రుసగా అన్ాురు.” (తిరిమజి, 
అబూదావ్ూద్) 
 

ముస్లిమ్ క్కట ంబాలలి  వినోదం: 
ముస ిమ్ క ట్లంబలల  ధరమబదేమ నై కరీడ్ల దావరా విన్ోదం ప్ ందడానికి పూరిూ 
అనుమతి ఉంది. ఒక్ హదీసులో ఇలల ఉంద:ి 

ُ عَنْهاَ، أنَههاَ كَانتَْ مَعَ النهبيِِّ صَلهى اللَُّ عَليَْهِ وَسَلهمَ فيِ سَفرٍَ قاَلتَْ  فسََابقَْتهُُ : عَنْ عَائشَِةَ، رَضِيَ اللَّه

ا حَمَلْتُ اللهحْمَ  ، فلَمَه بْقةَِ »: سَابقَْتهُُ فسََبقَنَيِ فقَاَلَ  فسََبقَْتهُُ عَلىَ رِجْليَه  «هذَِهِ بِتلِْكَ السه

అనువాదం 

“హజుత్ ఆయేషా రజిఅలలి హు అన్ాా  ఇలల తెల్లయజదశారు, ఒకస్ారి పుయలణంలో ఆమ  
పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ తో ఉన్ాురు. తాను పువ్కూ 
ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ తో అపుపడ్ర పరుగుపందెంలో ప్ాలగా ని 
గెల్లచ్ానని అన్ాురు. ఆ తరావత తన బరువ్ు క ంత పెరిగిందని, మళ్ళీ తాము 
పరుగుపందెం పటె్లు క నుపుపడ్ర ఆయన గెల్లచ్ారని, మునుపట్ ి ఓట్మికి 
చ్ెలియందని చ్ెప్ాపరని ఆమ  అన్ాురు.” (అబూదావ్ూద్) 
మరో హదీసులో ఇలల ఉంది: 

ُ عَنْهاَ، قاَلَ  ِ صَلهى اللَُّ عَليَْهِ وَسَلهمَ : تْ عَنْ عَائشَِةَ رَضِيَ اللَّه إنِِّي لَْعَْلمَُ إذَِا كُنتِْ »: قاَلَ ليِ رَسُولُ اللَّه

ا إذَِا كُنْتِ عَنِّي : " مِنْ أيَْنَ تعَْرِفُ ذَلِكَ؟ فقَاَلَ : فقَلُْتُ : قاَلتَْ « عَنِّي رَاضِيةًَ، وَإذَِا كُنْتِ عَليَه غَضْبىَ أمَه

دٍ، وَإذَِا كُنْتِ عَليَه غَضْبىَ، قلُْتِ : وليِنَ رَاضِيةًَ، فإَنِهكِ تقَُ  : قاَلتَْ " لاَ وَرَبِّ إبِْرَاهِيمَ : لاَ وَرَبِّ مُحَمه

ِ، مَا أهَْجُرُ إلِاه اسْمَكَ : قلُْتُ  ِ ياَ رَسُولَ اللَّه  أجََلْ وَاللَّه
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అనువాదం: 
“హజుత్ ఆయేషా రజిఅలలి హు అన్ాా  ఇలల తెల్లయజదశారు, పువ్కూ ఆమ తో నువ్ువ 
ఎపుపడ్ర సంతోషంగా ఉంట్లవో, ఎపుపడ్ర కోపంగా ఉంట్లవో న్ాక  
తెల్లస ప్ో తుందన్ాురు. ఎలల తలె సుూ ందని ఆమ  అడిగారు. నువ్ువ న్ాతో సంతోషంగా 
ఉనుపుపడ్ర ఏదన్ాు ఒట్లు  పటె్ేుట్పుపడ్ర “ముహమమద్ పుభువ్ు తోడ్ర” అంట్లవ్ు, 
కోపంగా ఉనుపుపడ్ర ఒట్లు  పెట్ేుదయతే “ఇభలు హీమ్ పుభువ్ు తోడ్ర” అంట్లవ్ు 
అన్ాురు. అది విని ఆమ  నిజమే అన్ాురు. న్ేను కదవ్లం మీ పేరును చ్ెపపను అంత ే
(అంట్ ేమీ పెై పేుమను వ్దలను) అన్ాురు.” (బుఖలర,ీ ముస ిమ్) 
 

ఒక్సార ి క ందరు నీగోీ ల బృందం పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ 
వ్దేక  వ్చిాంది. అపుపడ్ర మస ిదు ఆవ్రణలో కరీడాపో్ ట్ీల  జరిగాయ. ఆ 
సంఘట్నను హజుత్ ఆయేషా రజిఅలలి హు అన్ాా  ఇలల వివ్రించ్ారు: 

ُ عَنْهاَ، قاَلتَْ  ى اللَُّ عَليَْهِ وَسَلهمَ يسَْترُُنيِ برِِدَائهِِ، وَأنَاَ أنَْظرُُ رَأيَْتُ النهبيِه صَله »: عَنْ عَائشَِةَ رَضِيَ اللَّه

 «إلِىَ الحَبشََةِ يلَْعَبوُنَ فيِ المَسْجِدِ، حَتهى أكَُونَ أنَاَ الهتيِ أسَْأمَُ 
అనువాదం: 
“న్ేను పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ దుపపట్ ిచ్ాట్ల నుంచి నీగోీ ల 
కరీడావిన్ాయస్ాల  చతసుూ న్ాును. న్నేు అలస ప్ో యనపుపడ్ర ఆయన ననుు పకుక  
తీసుక చ్ాారు.” (బుఖలరీ) 
 

ఇల ంటిదే మరో సంఘట్న ఉంది. ఇదేరు అమలమయల  మస ిదు ప్ుా ంగణంలో 
ఆడ్రక ంట్లన్ాురు. హజుత్ ఆయేషా రజిఅలలి హు అన్ాా  పువ్కూ ముహమమద్ 
సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ భుజం చ్ాట్ల నుంచి చతసుూ న్ాురు. అపుపడాయన 
ఆమ తో ఇలల అన్ాురు: 

 «لِتعَْلمََ يهَوُدُ أنَه فيِ دِيننِاَ فسُْحَةً إنِِّي أرُْسِلْتُ بحَِنِيفِيهةٍ سَمْحَةٍ »
అనువాదం: 
“మన ధరమంలో చ్ాలల అవ్కాశాల న్ాుయని యూదుల  తలె సుకోవాల్ల. ననుు 
కదవ్లం సతయధరమ సమూహం కోసం పంపడ్ం జరిగింది.” 
 

హజుత్ హంజాలల రజిఅలలి హు అన్ాా  ఇలల తెల్లయజదశారు, 
رَ النهارَ، قاَلَ  ثمُه جِئْتُ إلِىَ الْبيَْتِ فضََاحَكْتُ : كُنها عِنْدَ رَسُولِ اِللَّ صَلهى اللَُّ عَليَْهِ وَسَلهمَ، فوََعَظَناَ، فَذَكه

بْياَنَ وَلَاعَبْتُ الْمَرْأةََ، قاَلَ  وَأنَاَ قدَْ فعََلْتُ مِثْلَ مَا : لِكَ لهَُ، فقَاَلَ فخََرَجْتُ فلَقَِيتُ أبَاَ بكَْرٍ فذََكَرْتُ ذَ : الصِّ

ثْتهُُ « مَهْ »: ياَ رَسُولَ اللَِّ ناَفقََ حَنْظلَةَُ فقَاَلَ : تذَْكُرُ، فلَقَِيناَ رَسُولَ اللَِّ صَلهى اللَُّ عَليَْهِ وَسَلهمَ، فقَلُْتُ  فحََده
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ياَ حَنْظلَةَُ سَاعَةً وَسَاعَةً، وَلوَْ كَانتَْ »: مِثْلَ مَا فعََلَ، فقَاَلَ  وَأنَاَ قدَْ فعََلْتُ : بِالْحَدِيثِ، فقَاَلَ أبَوُ بكَْرٍ 

كْرِ، لصََافحََتْكُمُ الْمَلََئِكَةُ، حَتهى تسَُلِّمَ عَليَْكُمْ فيِ الطُّرُقِ   ،«تكَُونُ قلُوُبكُُمْ كَمَا تكَُونُ عِنْدَ الذِّ

అనువాదం: 
“మేం పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ వ్దే ఉన్ాుం. ఆయన 
హితబో ధ చ్ేశారు. నరకానిు పుస్ాూ వించ్ారు. న్నేు ఇంట్ిక ి వ్చ్ాాను. ప లిలతో 
నవ్ువక న్ాును. భలరయతో ఆడ్రక న్ాును. తరావత ఇంట్ ినుంచి బయట్క  వ్సేూ  హజుత్ 
అబూబక్ ీ కల్లశారు. న్నేు చ్ేస ంద ి ఆయనక  చ్పె్ాపను. ఆయన కూడా ఇలలగద 
చ్ేసుూ న్ాును అన్ాురు. తరావత మేమిదేరం కల్లస  పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు 
అల ైహి వ్సలిమ్ ను కల్లశాం. న్ేను పువ్కూ తో న్ేను మున్ాఫ క్ (కపట్ిని) 
అయపో్యలను అన్ాును. ఆయన “ఏమంట్లన్ాువ్ు?” అన్ాురు. న్నేు చ్ేస ందంతా 
ఆయనక  చ్పె్ాపను, హజుత్ అబూబక్ీ తాను కూడా ఇలలగద చ్సేుూ న్ాునని అన్ాురు. 
పువ్కూ ముహమమద్ సలిలలి హు అల ైహి వ్సలిమ్ ఇలల అన్ాురు, “హంజాలల, ఒక 
క్షణం జాా పకం వ్సుూ ంది, ఒక క్షణం మరపు వ్సుూ ంది. న్నేు హితబో ధ చ్సేుూ నుపపట్ ి
స ితిలోన్ ే మీ హృదయలల  ఉండపి్ో యనటి్యతే దెైవ్దతతల  మీతో కరచలనం 
చ్ేస్ాూ రు. మీ దారిలో మీక  సలలముల  చ్బెుతారు.” అన్ాురు (ముస ిమ్) 
 

ఇస్ాి మీయ క ట్లంబ విల వ్ల పుకారం, వివాహం వ్ంట్ి సందరాాలోి , కరడీా కారయకీమలల 
సందరాంగా దఫ్ వాయంచడ్ం ధరమసమమతమే. అలలగద న్ ైతిక పుమలణాల ఔనుతాయనిు 
చ్ాట్ి చ్ెపేప కవితల  చదవ్డ్ం ధరమసమమతం. వాట్ి వ్లి సంతోషం లభిసుూ ంది. 
 

దంపతులక ఒక్రి బంధువులను మరొక్రు గౌరవించాల్ల: 
ఇస్ాి మీయ క ట్లంబ భలవ్న కదవ్లం భలరయభరూ ప లిలకద పరిమితం కాదు. బంధువ్ుల , 
సంబంధీక ల  అందరూ చ్ేరి ఉన్ాురు. దంపతులోి  ఒకరి బంధువ్ుల  మర్కరికి 
బంధువ్ుల ై క ట్లంబంలో చ్ేరిపో్ తారు. భరూ తలి్ల భలరయక  తలి్లతో సమలనమవ్ుతుంది. 
అదవేిధంగా భలరయ తలి్ల భరూక  అతని తలి్లతో సమలనమ ైపో్ తుంది. అందువ్లిన్ే భలరయ 
బంధువ్ులతో మంచి వ్యవ్హారశ ైల్ల కల్లగి ఉండాలని భరూను ఇస్ాి మ్ ఆదేశసుూ ంది. 
అదవేిధంగా భలరయక  కూడా. ఇద ి పరసపరం పేుమలభిమలన్ాల , క ట్లంబ 
సంబంధాలను పట్షిుపరచడానికి ఎంతెైన్ా అవ్సరం.  
 

ముస్లిమ్ క ట్లంబలనికి సంబంధించి ఇస్ాి మీయ సంసుృతిలోని క నిు విషయలల్లవి. ఈ 
పుతేయకతల  ఇస్ాి మీయ సంసుృతిని మిగిల్లన సంసుృతుల కన్ాు విశషుమ నైదిగా 
నిలబెడ్రతున్ాుయ. మనం పుసుూ త ప్ాశాాతయ సంసుృతిని పరిశీల్లసేూ , అకుడ్ క ట్లంబ 
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విల వ్ల , పవితుత, క ట్లంబ భదుత అన్వేి అకుడ్ కనబడ్వ్ు. ఇస్ాి మ్ క ట్లంబ 
వ్యవ్సిను పవితుత, పరిశుభుతల పట్షిుమ ైన కోట్లో కాప్ాడింది. కాని ప్ాశాాతయ 
సమలజంలో అకీమసంబంధాల , వ్యభిచ్ారం సరవస్ాధారణమ  ై పో్యలయ. అకీమ 
సంతానం పెరుగుతోంది. దురదృషుమమేంట్ే క ందరు ముస ిముల  కూడా అవ్గాహన 
లేకపో్ వ్డ్ం వ్లి ఇస్ాి మీయ క ట్లంబ వ్యవ్సిను కాదని ప్ాశాాతయ వ్యవ్సిను 
అనుసరించడ్ం ప్ుా రంభిసుూ న్ాురు. ఫల్లతంగా ముస ిములోి ను కట్లంబవ్యవ్సి 
చిన్ాుభినుమవ్ుతోంద.ి దీని పరయవ్స్ాన్ాల  చ్ాలల మంద ియువ్క ల వ్యవ్హారశ ైల్లలో 
కనబడ్రతున్ాుయ. చ్ాలల మంది ధారిమక బో ధనలను కూడా కాదంట్లన్ాురు. 
ఇస్ాి మీయ బో ధనల , న్ ైతిక ఫుమలణాలక  విరుదేమ నై వ్యవ్హారాల  చ్ోట్ల 
చ్ేసుక ంట్లన్ాుయ. విచితుమేమంట్ే, ఇస్ాి మును దేవష ంచ్ేవారు, ప్ాశాాతయ 
సమలజంలోని క ందరు ఇస్ాి మీయ క ట్లంబ విల వ్లను సవవకరిసుూ న్ాురు. ఎందుకంట్ ే
వారికి తెల సు, సమలజ నిరామణానికి, స్ామలజిక సంబంధాలోి  మలే ైన వ్యవ్సి, ఉతూమ 
పరిషాురం ఇస్ాి మీయ వ్యవ్సిలో ఉందని వారికి తెల సు.  
 

* * * 


